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	Punktacja ECTS*
	3
	


Opis kursu (cele kształcenia)
	Kurs ma na celu zaznajomienie studentów z fonologią i fonetyką języka hiszpańskiego z wprowadzeniem podstawowych pojęć dotyczących sfery „signifiant”, które pomogą im wykazać się jak najbardziej prawidłową wymową, lepiej rozumieć wypowiedzi ustne, poprawiać swoje niedoskonałości artykulacyjne oraz poprawiać umiejętności ortograficzne. 


Efekty kształcenia 
	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności 
(określonych w karcie programu studiów dla modułu specjalnościowego)

	
	W01: zaznajomił się z fonologią i fonetyką języka hiszpańskiego i z wprowadzeniem podstawowymi pojęciami dotyczącymi sfery „signifiant”, zna klasyfikację głosek języka hiszpańskiego
	K1_W02



	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności 
(określonych w karcie programu studiów dla modułu specjalnościowego)

	
	U01: doskonali prawidłową, standardową wymowę w języku hiszpańskim, doskonali prawidłowe ułożenie narządów mowy
	K1_U07



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności 
(określonych w karcie programu studiów dla modułu specjalnościowego)

	
	K01: potrafi dostosować wymowę do społeczności hiszpańskojęzycznej i potrafi wyrażać emocje w języku, odpowiednio modulując głos, co może być pomocne w jego przyszłej pracy zawodowej
	K1_K01


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć
	Przedstawienie omawianej problematyki, wykonywanie klasycznych ćwiczeń fonetycznych (posłuchaj i powtórz), dyktando, głośne czytanie, analiza wyrazów, analiza tekstów, podział wyrazów na sylaby, ćwiczenia związane z poprawnym akcentowaniem, zapis słów, zdań i tekstów alfabetem fonetycznym, dyskusja, praca indywidualna, praca w grupach, ćwiczenia intonacyjne.


Formy sprawdzania efektów kształcenia
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	+
	
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	+
	+
	

	U01
	+
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	

	K01
	+
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	+
	


	Kryteria oceny
	Przedmiot kończy się egzaminem (egzamin składa się z części teoretycznej i praktycznej).
Aby uzyskać zaliczenie brane będą pod uwagę: obecność oraz aktywne uczestnictwo w zajęciach, wykazanie się umiejętnością prawidłowego przeczytania krótkiego tekstu, zapisu tekstu alfabetem fonetycznym., znajomość akcentowania oraz poprawnej intonacji w języku hiszpańskim.


	Uwagi
	W ramach kilku ostatnich zajęć (w miarę pozostałego czasu) Student poznaje metodologię badań prozodii języka hiszpańskiego, głównie intonacji (np. ToBi, AMH).


Treści merytoryczne (wykaz tematów)
	1. Przedstawienie przedmiotu, programu, wymagań. Podstawowe pojęcia związane z badaniami fonologicznymi i fonetycznymi (głoska, narządy artykulacyjne, podstawa artykulacyjna) 
2. Podstawy fonologii języka hiszpańskiego: fonem, apozycje fonologiczne, dystrybucja, neutralizacja, dystrybucja zerowa, defonologizacja, system fonemów współczesnego języka hiszpańskiego. Ogólne zasady transkrypcji fonetycznej i fonologicznej. 
3. Głoski języka hiszpańskiego (samogłoski, dyftongi i tryftongi, spółgłoski). Hiatus, synereza, „yeísmo”, „seseo”, „ceceo”. Asymilacje. 
4. Tworzenie sylaby. Podział na sylaby. 
5. Połączenia samogłoskowe i spółgłoskowe w wypowiedzi. 
6. Akcent (charakterystyka, funkcje). Wyrazy akcentowane i nieakcentowane. Akcent graficzny. 
7. Intonacja (charakterystyka, funkcje). Podstawowe modele intonacyjne języka hiszpańskiego. 
8. Warianty fonetyczno-fonologiczne języka hiszpańskiego (współistnienie systemów fonologicznych, styl mówienia, niektóre odmiany diatopiczne: asturyjsko-leońska, andaluzyjska, amerykańska).


Wykaz literatury podstawowej
	1.
Gonzáles Hermoso, A., Romero Dueñas, C. (2002): Fonética, entonación y ortografía. Edelsa, Madrid.
2.
Nowikow, W. (1992): Fonetyka hiszpańska, PWN, Warszawa
3.
Nowikow, W., Szałek, J. (2001): Introducción a la fonología y la fonética españolas, Wydawnictwo Naukowe UAM, Poznań.


Wykaz literatury uzupełniającej
	1.
Alarcos Llorach, E. (1983): Fonología española, Madrid
2.
Canellada, M. J., Madsen, J. K. (1987): Pronunciación del español. Lengua hablada y literaria, Editorial Castalia, Madrid.
3.
García Mouton, P. (1996): Lenguas y dialectos de España, Arco Libros, Madrid.
4.
Martinet, A. (1972): La lingüística, guía alfabética, Anagrama, Barcelona.
5.
Quilis, A. (1979): Curso de fonética y fonología españolas, Madrid.
6.
Quilis, A. (1997): Principios de la fonología y fonética españolas, Arco Libros, Madrid.
7.
Trubetzkoy, N. S. (1973): Principios de fonología, Cincel, Madrid.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)
	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu
	20

	Ogółem bilans czasu pracy
	80

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


3

